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S ind Sie auch schon vol ler  Vorfreude? 

Auf den Frühl ing,  auf  f röhl iche Feste,  auf 

diese Unbeschwertheit ,  die s ich wie eine 

ferne Er innerung anfühlt? Wir  können es 

kaum erwarten,  wieder ausgelassen zu 

tanzen,  mit  Freunden zu lachen und mit 

a l len Sinnen zu genießen … kurz,  das 

Leben zu feiern! Genau diese Freude und 

Begeisterung für  das Schöne spüren Sie 

auch in unserer neuen Kol lekt ion,  die mit 

Hingabe in tradit ionel ler  Handarbeit  für 

Sie gefert igt  wurde.  

STASSNY – leben Sie los!

Are you already ful l  of  ant ic ipat ion?  

Of spr ing,  of  joyous fest iv i t ies,  of  that  

l ight-heartedness that feels  l ike a distant 

memory? We can hardly wait  to dance 

wi ldly again,  to laugh with f r iends and to 

enjoy with al l  our senses … in short ,  to 

celebrate l i fe!  I t  is  precisely this  joy and 

passion for  beauty that you wi l l  a lso feel 

in our new col lect ion,  which has been 

made for  you with dedicat ion in  

t radit ional  handicraft .  

STASSNY – l ive i t  up!
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S TA J A N

K L A R E S 
WA S S E R 

U N D  
H E L L E 

F R E U D E
C L E A R  W AT E R  A N D  B R I G H T  J O Y

As a pleasure palace,  Hel lbrunn Palace 

was bui l t  for  the sole purpose of  provi-

ding amusement and divers ion.  With i ts 

magnif icent rooms ful l  of  art  t reasures, 

the splendid gardens and the world- 

famous tr ick fountains,  i t  fu l f i ls  this  task 

in a spectacular  way.  Just  l ike the pr ince 

archbishops of  yesteryear,  locals  and 

guests can forget their  everyday l ives 

here.  In summer,  the sound of  merry 

laughter can be heard far  and wide when 

the cheeky tr ick fountains surpr ise v is i tors 

with a refreshing “shower” or two.  

Be brave,  you wi l l  be thr i l led!

Als Lustschloss wurde Schloss Hel lbrunn 

einzig zu dem Zweck erbaut,  Vergnügen 

und Zerstreuung zu br ingen.  Mit  seinen 

prunkvol len Räumen vol ler  Kunstschätze, 

den prächt igen Gartenanlagen und den 

weltberühmten Wasserspielen erfül l t  es 

diese Aufgabe auf  spektakuläre Weise. 

Wie dazumal die Fürsterzbischöfe können 

heute Einheimische und Gäste hier  

lustvol l  den Al l tag vergessen.  Weithin 

k l ingt im Sommer fröhl iches Lachen,  wenn 

die f rechen Wasserscherze mit  der einen  

oder anderen erfr ischenden „Dusche“ 

überraschen.  Nur Mut,  Sie werden  

begeistert  sein!



1 2 1 3

S TA J A N

K L A R E S 
WA S S E R 

U N D  
H E L L E 

F R E U D E
C L E A R  W AT E R  A N D  B R I G H T  J O Y

As a pleasure palace,  Hel lbrunn Palace 

was bui l t  for  the sole purpose of  provi-

ding amusement and divers ion.  With i ts 

magnif icent rooms ful l  of  art  t reasures, 

the splendid gardens and the world- 

famous tr ick fountains,  i t  fu l f i ls  this  task 

in a spectacular  way.  Just  l ike the pr ince 

archbishops of  yesteryear,  locals  and 

guests can forget their  everyday l ives 

here.  In summer,  the sound of  merry 

laughter can be heard far  and wide when 

the cheeky tr ick fountains surpr ise v is i tors 

with a refreshing “shower” or two.  

Be brave,  you wi l l  be thr i l led!

Als Lustschloss wurde Schloss Hel lbrunn 

einzig zu dem Zweck erbaut,  Vergnügen 

und Zerstreuung zu br ingen.  Mit  seinen 

prunkvol len Räumen vol ler  Kunstschätze, 

den prächt igen Gartenanlagen und den 

weltberühmten Wasserspielen erfül l t  es 

diese Aufgabe auf  spektakuläre Weise. 

Wie dazumal die Fürsterzbischöfe können 

heute Einheimische und Gäste hier  

lustvol l  den Al l tag vergessen.  Weithin 

k l ingt im Sommer fröhl iches Lachen,  wenn 

die f rechen Wasserscherze mit  der einen  

oder anderen erfr ischenden „Dusche“ 

überraschen.  Nur Mut,  Sie werden  

begeistert  sein!



1 4 1 5

M
A

R
K

E
N

N
A

M
E H

A
B

S
B

U
R

G

H A B S B U R G



1 4 1 5

M
A

R
K

E
N

N
A

M
E H

A
B

S
B

U
R

G

H A B S B U R G



1 71 6

Wolkenstr icker creates hand-knitted 

treasures of  unique beauty f rom the f inest 

natural  mater ia ls  that  you wi l l  never  

want to give away.  Founded by Eva  

Dietr ich in 1979 and managed in the  

second generat ion by daughter Konstanze 

Hofinger,  Wolkenstr icker combines tradi-

t ional  craftsmanship with a contemporary 

sense of  sty le.  The ski l fu l  play with struc-

tures,  patterns and f in ishes gives r ise to 

t imeless works of  art  with emotional  

value.  What could be more beauti ful?

Aus feinsten  
Naturmaterialien  
kreiert Wolken- 
stricker handge-
strickte Schätze von 
einzigartiger Schön-
heit, die man nie 
mehr hergeben mag.
Von Eva Dietr ich 1979 gegründet und in 

zweiter  Generat ion von Tochter  

Konstanze Hofinger geführt ,  verbindet 

Wolkenstr icker überl ieferte Handwerks-

tradit ion mit  aktuel lem St i lbewusstsein. 

Aus dem gekonnten Spiel  mit  Strukturen, 

Mustern und Veredelungen erwachsen 

zeit lose Kunstwerke von emotionalem 

Wert.  Was gibt es Schöneres?

M E N S C H E N ,
K U N S T  U N D  M O D E

P E O P L E ,  A R T  A N D  FA S H I O N
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Bei uns f inden Sie Liebl ingsstücke,  die Sie 

ein Leben lang begleiten.  Mit  l iebevol len 

Anpassungen sorgt unsere Maßschneide-

rei  dafür,  dass al les wie angegossen s i tzt 

–  nicht nur einmal ig beim Kauf,  sondern 

immer wieder.  Das ist  Nachhalt igkeit ,  die 

Freude macht!

With us you can f ind favourite pieces  

that  wi l l  accompany you for  a l i fet ime. 

With loving adjustments,  our tai lor  shop 

ensures that everything f i ts  l ike a  

glove – not just  once when you buy i t ,  

but again and again.  That is  sustainabi l i ty 

that br ings joy!
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Mit Kirchtag  
sind Sie immer  
gut beschirmt.
Hier in der Getreidegasse treffen zwei 

echte Salzburger Originale aufeinander: 

Der berühmt-berücht igte „Schnürlregen“, 

der mitunter tagelang einfach nicht nach-

lassen wi l l  –  und ein Tradit ionsunter-

nehmen, das genau dafür  die perfekten 

Accessoires bereithält .  Seit  über 100 

Jahren werden bei  Kirchtag aus edlen 

Hölzern und feinen Stoffen Schirme für 

jeden Anlass in sorgfält iger Handarbeit 

gefert igt .  Ganz nach Kundenwunsch ent-

stehen indiv iduel le Einzelstücke.  So ge-

rüstet  kann der nächste Regen kommen!

With Kirchtag you are always wel l  

protected.  Here in Getreidegasse,  two 

real  Salzburg or iginals  meet:  the  

notor ious “Schnürlregen”,  a pers istent 

rain which sometimes just  won‘t  let  up 

for  days on end – and a tradit ional  com-

pany that has the perfect  accessories for 

just  that .  For over 100 years,  Kirchtag has 

been careful ly  handcraft ing umbrel las for 

every occasion from precious woods and 

f ine fabr ics.  Indiv idual  pieces are created 

according to the customer‘s  wishes.  

Thus equipped, you‘re ready for  the  

next downpour!

S A L Z B U R G E R  
S C H N Ü R L R E G E N

R A I N Y  S A L Z B U R G

R E S I  H A M M E R E R
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I M P R E S S U M / I M P R I N T
Concept and Design:  studiosteinwender |  Photography:  Helge Kirchberger |  Text:  Dorothee Hoffmann-Gebhardt

Hair  & Make up:  Chriss i  Schneider |  Jewel lery:  Juwel ier  Ul f  Engl ich 

Locat ion:  Schloss Hel lbrunn Salzburg,  V i l la  Ivy Salzburg  |  Art :  Hans Kupelwieser

Druck:  DDM Druck & digitale Medien GmbH |  Farb- und Druckfehler  vorbehalten.  Colour and pr int ing errors excepted.
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